


La casa produttrice si riserva la possibilità di variare caratteristiche e dati
del presente manuale in qualunque momento e senza preavviso.
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STAR 3001W

B

Fig. 1B

PRINCIPIO DI FUNZIONAMENTO
Le pistole manuali e automatiche LARIUS STAR 3001W sono utilizzate per la verniciatura elettrostatica liquida con acqua. Questo 
tipo di applicazione consiste nel caricare elettricamente le particelle di vernice che vengono polverizzate verso l’oggetto in lavora-

Massima tensione erogata 90 Kv
Massima pressione erogata 200 bar (modelli airless)
Peso massimo delle pistole manuali 750 g
IP 56 grado di protezione del sistema pistola - box di controllo
Sistema di gestione della tensione direttamente dalla pistola attraverso i valori preimpostati dall’utente
Nuovi box di controllo elettronico - pneumatico grazie ad una nuova componentistica

Le guarnizioni interne sono interamente composte da materiali di ultima generazione chimicamente resistenti a solventi, oli e 

durata del ciclo di vita della pistola.
La pistola ha un display regolabile direttamente a bordo pistola per scegliere i parametri della tensione di lavoro, in precedenza 
impostati dall’operatore sul generatore elettrico. E’ possibile memorizzare �no a tre diversi livelli di condizioni di lavoro per la 
stessa tipologia di vernice.

-
mente sulla pistola, semplicemente agendo con l’altra mano sul dispositivo di regolazione della corsa stessa.
La manutenzione, il montaggio e lo smontaggio della pistola sono veramente semplici grazie al corpo pistola composto da due 

istantaneamente visibile e veri�cabile.

dell’area di lavoro e aumentare la sicurezza dell’operatore.
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Fig. 6C
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dimensioni ed inGombro pistola automatica
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D

2

6

1

9

7 10

11

15

8

16

17

12 13

11

4 5

16

3

14

11

Pos. Descrizione

1 Assieme musetto solvente

2 Ghiera di fissaggio

3 Gancio

4 Grilletto

5 Blocco di sicurezza

6 Impugnatura

7 Attacco per cavo generatore elettrico

8 Raccordo per ingresso prodotto

9 Tubo passaggio materiale

10 Attacco rapido per aria

11 Ghiera di serraggio

12 Regolatore ventaglio

Pos. Descrizione

13 Regolatore atomizzazione

14 Ugello a cono

15 Ugello a ventaglio

16 Elettrodo esterno

17 Tappo di chiusura per versione airless

BLOCCO DI SICUREZZA

Solo per versione 
air assisted airless  e 

bassa pressione

DESCRIZIONE DELLA PISTOLA MANUALE
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E

Fig. 1E
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Pos. Descrizione

1 Interuttore generale

2 Valore ottimale (solo per versioni a solvente)

3 Scala resistività (solo per versioni a solvente)

4 Scala corrente

5 Indicatore voltaggio impostato

6 Set touch per impostazione voltaggio 0-90 kV

7
Settaggio dei 3 valori di voltaggio di lavoro 
memorizzabili

8
Pulsante per impiego sonda da utilizzare solo con 
vernici e pistola al solvente

Pos. Descrizione

9 Fusibile di sicurezza

10
Sonda controllo resistività vernice (solo versioni a 
solvente)

11 Cavo di alimentazione elettrica

12 Attacco cavo di messa a terra

13 Attacco pistola

14 Attacco pistola automatica

15 Dati tecnici

DESCRIZIONE DEL GENERATORE ELETTRICO
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Fig. 2F

SONDA TEST RESISTIVITA’
(solo per versioni a solvente)ALIMENTAZIONE ELETTRICACAVO MESSA A TERRA

CAVO ELETTROSTATICO

ALIMENTAZIONE
PRODOTTO

ALIMENTAZIONE
ARIA

SCHEMA COLLEGAMENTO APPARECCHIATURA
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STAR 3001W

G

H

I

IL PERSONALE SUI RISCHI DI INFORTUNI, SUI DISPOSITIVI 
DI SICUREZZA DELL'OPERATORE E SULLE REGOLE 
ANTINFORTUNISTICHE GENERALI PREVISTE DALLE DIRETTIVE 
INTERNAZIONALI E DELLA LEGISLAZIONE DEL PAESE IN CUI 
È INSTALLATA L'APPARECCHIATURA OLTRE CHE LE NORME 
IN MATERIA DI INQUINAMENTO AMBIENTALE.

SCRUPOLOSAMENTE LE NORME ANTINFORTUNISTICHE DEL 
PAESE IN CUI È INSTALLATA L'APPARECCHIATURA OLTRE CHE 
LE NORME IN MATERIA DI INQUINAMENTO AMBIENTALE. 

POSTO DI LAVORO COMPORTA PERICOLO DI INCIDENTI.

POSIZIONI MALSICURE.

CHE NON VI SIANO PARTI DANNEGGIATE E CHE 
L'APPARECCHIATURA SIA IN GRADO DI EFFETTUARE IL SUO 
LAVORO IN MODO CORRETTO.

LE NORMATIVE VIGENTI.	

ACCEDERE ALL’AREA DI LAVORO.	

MAI LE PRESSIONI MASSIME DI ESERCIZIO 
INDICATE.	

 MAI LA PISTOLA VERSO SE 
STESSI O  ALTRE PERSONE. IL CONTATTO CON IL GETTO 
PUÒ CAUSARE SERIE FERITE.	

 �IN CASO DI FERITE PROCURATE DAL GETTO DELLA 
PISTOLA RICORRERE SUBITO ALLE CURE DI UN MEDICO 
SPECIFICANDO IL TIPO DI PRODOTTO INIETTATO.	   
NON SOTTOVALUTARE MAI UNA LESIONE PROCURATA 
DALL’INIEZIONE DI UN FLUIDO.	

LA PRESSIONE NEL CIRCUITO PRIMA DI EFFETTUARE 
QUALSIASI TIPO DI CONTROLLO O DI SOSTITUZIONE DEI 
PARTICOLARI DELL’APPARECCHIATURA.	

Leggere attentamente ed integralmente le seguenti 
istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Custodire con cura le istruzioni.
La manomissione o la sostituzione non autorizzata di 
una o più parti che compongono l’apparecchiatura, 
l’uso di accessori, di utensili, di materiali di consumo 
diversi da quelli raccomandati dal costruttore, pos-
sono rappresentare pericolo di infortunio e sollevano
il costruttore da responsabilità civili e penali.

TRASPORTO  
E DISIMBALLAGGIO

CONDIZIONI DI GARANZIA

NORME DI SICUREZZA

indicato esternamente da scritte o simboli.

idoneo con lo spazio necessario, la corretta illuminazione, la 
pavimentazione pulita e liscia.

dell’apparecchiatura sono di pertinenza dell’utilizzatore che 

persone o all’apparecchiatura.

 �Per l’operazione di scarico si utilizzi del personale specializzato 

idoneo che abbia portata adeguata al peso dell’imballo e si 
rispettino tutte le norme di sicurezza.

individuali.

ed al trasporto dell’apparecchiatura sul luogo di lavoro.

 �Togliere l’apparecchiatura dall’imballo e controllare che non 
abbia subito danni durante il trasporto.

 �Qualora si riscontrassero componenti danneggiati, contattare 
tempestivamente la LARIUS e l’Agente di trasporto. Il termine 

dalla data di ricevimento dell’apparecchiatura.

ricevuta di ritorno indirizzata alla LARIUS ed al trasportatore.

Lo smaltimento dei materiali di imballaggio, a 
carico dell’utilizzatore, dovrà essere eseguito 
in conformità alle normative vigenti nel paese 
di utilizzo dell’apparecchiatura. 
É comunque buon comportamento riciclare 
il più possibile in modo ecologico i materiali 
dell’imballaggio.

Le condizioni di garanzia non vengono applicate
in caso di:
- �procedure di lavaggio e pulizia dei componenti 

non eseguite correttamente e che causano 
malfunzionamento, usura o danneggiamento 
dell’apparecchiatura o parti di essa;

- uso improprio dell’apparecchiatura;
- uso contrario alla normativa nazionale prevista;
- installazione non corretta o difettosa;
- �modifiche, interventi e manutenzioni non 

autorizzate dal costruttore;
- �utilizzo di ricambi non originali e non relativi al 

modello specifico;
- inosservanza totale o parziale delle istruzioni.





www.larius.com 13

STAR 3001W

Fig. 2J Fig. 3J

Fig. 4J

J1

J1 J2J3

Product

Product
J5

J4

J6

YES

J7

MESSA A TERRA DEL FLUIDO

J1) la pompa (L2) 
 (J3).

MESSA A TERRA DELL’OGGETTO DA VERNICIARE

(J6) del dispositivo che tiene sospeso il pezzo da verniciare (J7).

MESSA A TERRA DEL GUANTO OPERATORE

Il personale che utilizza la pistola non deve indossare scarpe 
con suole in gomma o in plastica. Se si utilizzano guanti di 
protezione, provvedere ad un’adeguata messa a terra (J4) dei 
guanti indossati (J5).
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Fig. 5J

Fig. 1K

K

K2

NO

+
-

K1

REGOLAZIONE DEL GRILLETTO

Per regolare la corsa del grilletto (K1) é necessario avvitare o svitare la vite (K2). 

messa a punto

 NOTA
Solo sulle versioni in bassa pressione, 
questa regolazione permette di 
aumentare o diminuire la quantità di 
prodotto in uscita dalla pistola.
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STAR 3001W

Fig. 2K

Fig. 3K

Fig. 4K

Fig. 5K

Fig. 6K

Fig. 7K

A

B

K3

K5

K4

K3

K6

REGOLAZIONE DEL BLOCCO DI SICUREZZA

 (K6) si impedisce alla pistola 
di spruzzare.

BLOCCATO

SBLOCCATO

REGOLAZIONE IMPUGNATURA

Per ottimizzare l’impugnatura della pistola in base alle esigenze 
(K3) 

del blocco di sicurezza (K4) 
possibile allentando la vite (K5).

VERNICIATURA CON UGELLO A CONO

VERTICALE

ORIZZONTALE

VERNICIATURA  CON UGELLO A VENTAGLIO

SCELTA ORIENTAMENTO VENTAGLIO

ventaglio, montare la testina (K3) come indicato in �gura A 
oppure in �gura B.

 SCELTA METODO DI VERNICIATURA
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Fig. 2L

Fig. 3L

L2

L1

L2

L1 L2

L1 L2

SMONTAGGIO TUBO DI ALIMENTAZIONE

Questa procedura va eseguita per le pistole dotate di ugello:

CONO 
BASSA PRESSIONE

VENTAGLIO 
AIRLESS

VENTAGLIO
AIR ASSISTED AIRLESS

CONO 
AIR ASSISTED AIRLESS

VENTAGLIO 
BASSA PRESSIONE

CONO 
AIRLESS

L1 L2

RIMOZIONE DELLA GHIERA

Questa procedura va eseguita per le pistole dotate di ugello:

CONO 
BASSA PRESSIONE

VENTAGLIO 
AIRLESS

VENTAGLIO
AIR ASSISTED AIRLESS

CONO 
AIR ASSISTED AIRLESS

VENTAGLIO 
BASSA PRESSIONE

CONO 
AIRLESS
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STAR 3001W

Fig. 4L

L1

L1

L2

CLEANER

Liquid Cleaner Clean

L1
L2

L2) e, se necessario, provvedere alla sostituzione con uno di ricambio. 

RIMOZIONE DELL’ASTINA

Questa procedura va eseguita per le pistole dotate di ugello:

CONO 
BASSA PRESSIONE

VENTAGLIO 
AIRLESS

VENTAGLIO
AIR ASSISTED AIRLESS

CONO 
AIR ASSISTED AIRLESS

CONO 
AIRLESS

VENTAGLIO 
BASSA PRESSIONE
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STAR 3001W

Fig. 6L

Fig. 7L

CLEANER

Liquid Cleaner Clean

CLEANER

Liquid Cleaner Clean

L1

L1

L2

L2

L1L2

L1 L2

L1 L2

Se necessario, provvedere alla sostituzione.

RIMOZIONE DELL’ANELLO DI BLOCCAGGIO

Questa procedura va eseguita per le pistole dotate di ugello:

SMONTAGGIO DELLA GHIERA DI SERRAGGIO

Questa procedura va eseguita per le pistole dotate di ugello:

CONO 
BASSA PRESSIONE

VENTAGLIO 
AIRLESS

VENTAGLIO
AIR ASSISTED AIRLESS

CONO 
AIR ASSISTED AIRLESS

VENTAGLIO 
BASSA PRESSIONE

CONO 
AIRLESS

CONO 
BASSA PRESSIONE

VENTAGLIO 
AIRLESS

VENTAGLIO
AIR ASSISTED AIRLESS

CONO 
AIR ASSISTED AIRLESS

VENTAGLIO 
BASSA PRESSIONE

CONO 
AIRLESS
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Fig. 12L

Fig. 13L

CLEANER

Liquid Cleaner Clean

CLEANER

Liquid Cleaner Clean

L1

L1 L2 L1

RIMOZIONE DELL’UGELLO VENTAGLIO BASSA PRESSIONE

Questa procedura va eseguita per le pistole dotate di ugello:

L1 L2
L1

é necessario provvedere alla sostituzione dell’ugello.

VENTAGLIO 
BASSA PRESSIONE

RIMOZIONE DELLA TESTINA

Questa procedura va eseguita per le pistole dotate di ugello:

L1

VENTAGLIO 
BASSA PRESSIONE
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CLEANER

Liquid Cleaner GreaseClean

L1

L1

L2

L3

L3

L1
integro.  

L2

VERIFICARE LA PULIZIA DEI REOFORI 

Questa procedura va eseguita per le pistole dotate di ugello:

CONO 
BASSA PRESSIONE

VENTAGLIO 
AIRLESS

CONO 
AIR ASSISTED AIRLESS

VENTAGLIO 
BASSA PRESSIONE

VENTAGLIO 
AIR ASSISTED AIRLESS

L3

Fig. 16L

Fig. 17L

 NOTA
Durante l’eventuale pulizia di tutti i componenti 
finora smontati  ed, in modo  particolare, il musetto, 
si consiglia di NON immergerli completamente nel 
solvente ma di utilizzare un pennello inumidito con 
liquido di pulizia. Al termine della pulizia asciugare  
con un panno morbido. Non utilizzare MAI utensili 
abrasivi.
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Grease

M1

M1
M2

M1

M1

M1
M2

Grease

M3

M4

INSERIRE IL PORTA ASTINA

Questa procedura va eseguita per le pistole dotate di ugello:

CONO 
BASSA PRESSIONE

VENTAGLIO 
AIRLESS

VENTAGLIO
AIR ASSISTED AIRLESS

CONO 
AIR ASSISTED AIRLESS

VENTAGLIO 
BASSA PRESSIONE

CONO 
AIRLESS

M

Fig. 1M

Fig. 2M

INSERIRE L’ASTINA

Questa procedura va eseguita per le pistole dotate di ugello:

CONO 
BASSA PRESSIONE

VENTAGLIO 
AIRLESS

VENTAGLIO
AIR ASSISTED AIRLESS

CONO 
AIR ASSISTED AIRLESS

CONO 
AIRLESS

VENTAGLIO 
BASSA PRESSIONE

Fig. 3M

RIMONTAGGIO DOPO LA PULIZIA E MANUTENZIONE

M1
M2

M1 M3  con la �nestrella di ispezione M4

M1 M2
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Fig. 14M

Fig. 15M

Fig. 16M

M3

M1

M2

M3

M1

M2

M3

M1

M4

SERRARE L’UGELLO

Questa procedura va eseguita per le pistole dotate di ugello:

CONO 
BASSA PRESSIONE

VENTAGLIO 
AIRLESS

VENTAGLIO
AIR ASSISTED AIRLESS

CONO 
AIR ASSISTED AIRLESS

VENTAGLIO 
BASSA PRESSIONE

CONO 
AIRLESS

 INSERIRE IL DIFFUSORE CONICO

Questa procedura va eseguita per le pistole dotate di ugello:

CONO 
BASSA PRESSIONE

MONTAGGIO DELLE GHIERE

Questa procedura va eseguita per le pistole dotate di ugello:

CONO 
BASSA PRESSIONE

M1 e c M2
M3

M1

M1
M2 M3 M4
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Fig. 20M

Fig. 21M

Fig. 22M

M1

M2

M1

M3

M1

MONTAGGIO DELLA GHIERA

Questa procedura va eseguita per le pistole dotate di ugello:

VENTAGLIO 
AIRLESS

MONTAGGIO DELLA GHIERA

Questa procedura va eseguita per le pistole dotate di ugello:

VENTAGLIO
AIR ASSISTED AIRLESS

M1

M1 M2
M3

M1
é completata.
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Fig. 1N
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esploso musetto PISTOLA star 3001w
ATTENZIONE: per ogni particolare richiesto indicare sempre il codice e la quantità.

CODICI KIT MUSETTO PISTOLA AD ACQUA

25140 Airless

25139 Air assisted airless

25138 Bassa pressione

S
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ss
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STAR 3001W

Fig. 2N

Serial
Number

Codice

Anno

XXXXX

MADE IN ITALY

20 _ _
Numero
di Serie

Star 3001

Year

250 _ _Code

WWW.LARIUS.EU

POSIZIONAMENTO ETICHETTA

Pos. Codice Descrizione

1 25839 Assieme musetto acqua

2 25147 Puntale bassa pressione

3 25148 Reoforo completo

4 25151 Controdado di serraggio

5 25250 Tubo materiale unificato

6 25335 Guarnizione in polietilene

7 25152 Anello OR 2025

8 25153 Anello PTFE

9 25154 Porta astina

10 vedi tab. 1 Molla astina

Pos. Codice Descrizione

11 25104 Ghiera di fissaggio

12 25156 Anello di bloccaggio

13 25157 Puntale a sfera completo

14 25159 Astina

15 25160 Boccola grilletto

16 25103 Guarnizione in gomma

17 25352 Anello OR 2015

18 25074 Rondella (solo per modello airless)

25323 Kit imballo Star 2001 manuale (escluso pos. 5)

TAB. 1 - Codici di ordinazione per pos. 10 Molla astina in acciaio

cod. 25261 Molla astina airless (Gialla)

cod. 25264 Molla astina air assisted airless fino a 100 bar Inox diametro filo 1,6 mm

cod. 25263 Molla astina air assisted airless fino a 130 bar Inox diametro filo 1,7 mm

cod. 25262 Molla astina bassa pressione Acciaio (zincato)
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1

esploso IMPUGNATURA PISTOLA STAR 3001W  
ATTENZIONE: per ogni particolare richiesto indicare sempre il codice e la quantità.
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STAR 3001W

TAB. 1 -  PIASTRINA
(assieme pos. 6 + 7)

1543 Piastrina E43 a tre intagli

1553 Piastrina E53 a tre intagli

1563 Piastrina E63 a tre intagli

1573 Piastrina E73 a tre intagli

1583 Piastrina E83 a tre intagli

1593 Piastrina E93 a cinque intagli

1545 Piastrina E45 a cinque intagli

1555 Piastrina E55 a cinque intagli

1565 Piastrina E65 a cinque intagli

1575 Piastrina E75 a cinque intagli

1585 Piastrina E85 a cinque intagli

1595 Piastrina E95 a cinque intagli

Pos. Codice Descrizione

1A 25271 Astina completa AP-MS

1B 25272 Astina completa BP

2 25225 Testina completa AP-MS

3 25170/1 Guarnizione

4 25045 Supporto piastrina completo

5 25044 Bussola Inox AISI 303

6 vedi tab.1 Piastrina 3-5 intagli

7 1540 Bussola Inox AISI 303

8 25164 OR 

9 9546 OR 

10 25186 Ghiera di serraggio

11 vedi tab. 2 Corpo ugello

12 25066 Diffusore conico BP + OR 

13 25191 Ghiera regolabile

14 25163 Ghiera

15 9520 OR

16 25173 Tenuta

17 25460 Chiave di manutenzione

TAB. 2 - Codici ordine per ugelli pos. 11

cod. 25188 Corpo ugello BP 1.6

cod. 25176 Corpo ugello BP 1.3

cod. 25187 Corpo ugello BP 0.8
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Inconveniente Causa Soluzione

L’apparecchiatura non si accende 
dopo aver premuto l’interruttore 
ON-OFF

Mancanza di tensione elettrica in rete

La verniciatura non ha effetto Pulire, riparare o sostituire se necessario

I passaggi dell’aria nella pistola o nelle 
linee sono ostruiti

ulire o sostituire se necessario

Pulire o sostituire se necessario

Il gruppo pneumatico di controllo non Controllare, regolare e riparare se 
necessario.

La verniciatura ha effetto solo 
lateralmente

Pulire o sostituire se necessario

L’ugello é intasato o danneggiato. Pulire o sostituire se necessario

La verniciatura risulta estremamente 
carica o deformata e dell’ugello 

Il Sostituire.

Flusso di aria insufficiente I passaggi dell’aria nella pistola o nelle 
linee sono ostruiti

ulire

Aumentare la pressione e la portata 

Presenza di vernice nei passaggi dell’aria.

Flusso di fluido insufficiente Pulire o sostituire se necessario

Pulire o sostituire se necessario

intasati o ostruiti.
Pulire o sostituire se necessario.

La vernice viene respinta  (effetto 
wrap-back)

Errata messa a terra dell’oggetto da 
verniciare

Veri�care la corretta messa a terra

Eccessiva atomizzazione dell’aria Ridurre la pressione

Eccessiva distanza dell’oggetto da 
verniciare.

Avvicinare l’oggetto alla pistola.

INCONVENIENTI E RIMEDI
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UGELLO A VENTAGLIO STAR 3001 AIR ASSISTED AIRLESS - AIRLESS

25750 Ugello 9-25 25759 Ugello 15-25

25751 Ugello 9-40 25760 Ugello 15-40

25752 Ugello 9-50 25761 Ugello 15-50

25753 Ugello 11-25 25762 Ugello 18-25

25754 Ugello 11-40 25763 Ugello 18-40

25755 Ugello 11-50 25764 Ugello 18-50

25756 Ugello 13-25 25765 Ugello 21-25

25757 Ugello 13-40 25766 Ugello 21-40

25758 Ugello 13-50 25767 Ugello 21-50

UGELLO A VENTAGLIO STAR 3001 BASSA PRESSIONE

25277 Ø 0,8 mm misto aria

25178 Ø 1,1 mm misto aria

25179 Ø 1,3 mm misto aria

25180 Ø 1,5 mm misto aria

Inconveniente Causa Soluzione

Mancanza di tensione o tensione 
insufficiente

Errato collegamento del cavo di bassa 
tensione

Controllare il collegamento della pistola 

Veri�care la corretta messa a terra

Errata sequenza di montaggio del orpo Controllare

Il cavo di bassa tensione é danneggiato Sostituire

L’u
danneggiata

Sostituire

Controllare l’accensione della pistola e 

La vernice é troppo conduttiva. Controllare.

UGELLI PER PISTOLA STAR 3001 W








